












































He distorted the female figure charmingly, rather than obscenely, and
























　１８７２年、批評家であるヴァーテイ氏（ Phillip Burty ）は日本の影
響を見て、「ジャポニズム」（　 Japonisme　）という言葉を生みだした。
その数年前すでにヴィンセント・バン・ゴッホ（ Vincent Van Gogh,
1853-96 ）はヨーロッパに広まった影響を見て、日本の美術はフランスに
おいて発展させられると言った。
If the Japanese are not making any progress in their own country, still, it
cannot be doubted that their art is being continued in France.
　ゴッホも印象派や後期印象派の画家達と同じく、日本の浮世絵や日本的




　エドウァード･マネ （ Edouard Manet, 1833-83 ）も絵の背景に日本















プリンセス・ヅ・ペーズ・デ・ラ・プォーセレーン」( La Princesse du Pays







　「 肌色とみどり：ザ・バルコニー」( Flesh Colour and Green: The
Balcony )という絵にも浮世絵の影響が見られる。典型的な日本風の中心か
らはずれた構図がとられているのである。同じような構図は「ピンクとグ
レー：三人の姿」（ Pink and Grey: Three Figures ）という絵にも見ら
れる。モデルは着物を着ており、カーブを目立たせるために、巧みに並べ











　ホ ィッス ラが日本風な構 図に同化してしま ったのは「ノク ターン」
（ Nocturne ）という絵においてである。最もよい例は「バターシーの古







　ポール・ ゴーガン（ Paul Gaugin, 1845-1903 ）もまた日本 風な技術
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と主題で絵を描いた。日本の物を使わなかったが、浮世絵の主題を絵に用








　カミール・ピサロ（ Camille Pissaro, 1830-1903 ）はゴーガンの日本
風な技術を見て、次の文章を書いた。
I do not reproach Gaugin for having included a vermilion [red]
background, or for the two wrestling warriors, and the Breton peasants
in the foreground. I do, however, reproach him for pinching these
elements from the Japanese.
　ゴッホはゴーガンの親友であり、ゴーガンの絵につぃての注解として、












（ Provencial Harvest ）という絵が日本的であることを注解して、
It does not have a Japanese look, and yet it really is the most Japanese
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thing that I have done, the microscopic figure of a labourer, a little train



































（ Dance at the Moulin Rouge ）という絵にこれが見られると思う。見
る人は最も前にいる女性と踊る二人に注目させられる。ロートレックは平
らな色を使ったが、線のために三人の姿と動きがわかりやすい。ラッサイ
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